
DT ISTR (1500KIT) 11/2010    REV 10_19/02/2016                    1/3 

 

 

 

 

 

1500KIT 

Jootekolb 
 

 

 

1500KIT 230 V 40 W 50 Hz 

 

 

 

 

 

. 
 

OHUTUSHOIATUSED 

Seda seadet saavad kasutada vähemalt 8-aastased lapsed ja füüsiliste, sensoorsete või 

vaimsete võimetega inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid on 
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juhendatud aparaadi ohutust kasutamisest ja juhendatud ning nad saavad aru ohtudest. 

Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi puhastada ega teha hooldustöid teha 

ilma järelevalveta. 

ETTEVAATUST: See tööriist tuleb asetada alusele, kui seda ei kasutata. Hoidke tööriist 

eemal tuleohtlikest materjalidest (kardinad, kergestisüttivad materjalid, mööbel jne). 

Selle seadme täielikuks kasutamiseks peate järgima peamisi ohutusreegleid, näiteks: ärge 

kunagi kasutage seadet märgade käte või jalgadega, ärge kunagi jätke seadet niiskuse ega 

vee kätte, ärge kunagi jätke seadet atmosfääri tekitajate kätte ega tõmmake juhtmest 

seadet vooluvõrgust välja, ärge tõmmake toitejuhtmest seadet. Pärast töö lõpetamist 

lülitage toode välja ja jätke jootekolb vabalt eemal kõigist esemetest ja muudest 

võimalikest kokkupuute pindadest jahtuma; Ärge kunagi pange seda vee alla, et vältida 

elektrilööke. Ärge puudutage jootekolvi metallosi, kui seade on sisse lülitatud, oma 

kätega ega muude kehaosadega. Kõrge temperatuur võib põhjustada tõsiseid põletusi. 

See tööriist võib kõrge temperatuuriga tulekahju tekitada erinevatele materjalidega 

kokkupuutes. Veenduge, et kasutatud materjalid pole süttinud ja on jahtunud. 

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle välja vahetama tootja või tootja tehnilise toe 

teenus või piisavalt kvalifitseeritud tehnik, et vältida riske. Toitejuhe ei tohi kunagi 

puutuda kokku jootekolbi kuumade pindadega. See tööriist ei ole mänguasi. 

TÄHELEPANU: Asetage alus alati tasasele ja korrapärasele pinnale. 

 

ÜLDISED HOIATUSED 

Enne tööriista kasutamist kontrollige selle terviklikkust, et sellel poleks defektseid osi või muid tingimusi, mis võivad selle 

funktsioone ja ohutust negatiivselt mõjutada. Eemaldage kogu pakkematerjal ja veenduge, et seade oleks heas seisukorras. Kui 

teil on kahtlusi, ärge kasutage seadet ja võtke ühendust meie müügijärgse teenindusega. Hoidke pakkematerjal (klambrid, 

nailonkotid jms) lastele kättesaamatus kohas. Enne jootekolbi pistikupessa ühendamist kontrollige, kas teie pinge vastab 

seadme nimemärgisele. Seade tuleb ühendada heakskiidetud pistikupessa, mis vastab tsiviilotstarbeliste elektrisüsteemide 

ohutuseeskirjadele. Elektrisüsteem peab olema spetsiifiline (õige võimsusega) seadme nimipinge suhtes. Ärge kunagi katke 

seadet, kuna see võib põhjustada ülekuumenemise ohtu. Ärge jätke jootekolvi põlema, kui te seda ei kasuta; see põhjustab 

varajase oksüdatsiooni, mis jõuab üle temperatuurini, mis võib takistada vastupidavuse kestust ja tekitada süttimisohu. 

Seadet tohib kasutada ainult ettenähtud otstarbel, st jootekolb. Mis tahes muud kasutamist, välja arvatud selle otstarve, 

peetakse ebaõigeks ja ohtlikuks. Tootja ei vastuta kahju eest, mis on tekkinud selle seadme väärkasutamisest. 

Enne hooldustööde alustamist ja kui seda pole pikema aja vältel kasutatud, eemaldage seade alati vooluvõrgust. Enne tarvikute 

sisestamist või eemaldamist ühendage seade vooluvõrgust lahti. Ärge kunagi ühendage toitejuhet pikenduste ega mitme 

pistikuga koos seinakontakti. Ärge tõmmake ega kahjustage toitejuhet. 

Kui seade ei tööta korralikult, lülitage seade viivitamatult välja ja ühendage see vooluvõrgust lahti. Remonditöödeks pöörduge 

tootja volitatud tehnilise tugikeskuse poole ja nõudke originaalvaruosade kasutamist. Tootele mittevastavate osade kasutamine 

võib selle korrektset toimimist tõsiselt kahjustada. 

Segadus ja napp valgustus võivad põhjustada intsidente. Hoidke tööruum alati puhas, hästi valgustatud ja ventileeritud. 

Võimalikud tekkivad kasutatavate materjalide aurud ja gaasid millel töötate, võivad olla ohtlikud. Kasutage seadet materjalide 

toksilisuse pärast hästi ventileeritavas kohas. Hoidke käed kuumadest tarvikutest/osadest ja tööpiirkonnast eemal. Kuumus saab 
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ka materjali tüki kaudu edasi kanduda. Kaitske tööpinda ja materjale kuumuse põhjustatud kahjustuste eest. Tarbijad ei tohi töid 

ega remonditöid teha, vaja on spetsiaalset koolitust (näiteks elektriliste / elektrooniliste seadmete remont jne). Seadmel on 

ohtlikke osi, mida tuleb hoida lastele kättesaamatus kohas. Vajadusel kasutage kaitseprille. 

 
 

KASUTAJATE JUHIS 

1. Valige ots ja paigaldage see. Kontrollige, et ots ja auk kuhu peate otsiku sisestama oleks puhas. Sisestage 

keermestatud ots ja pöörake päripäeva. Pingutage ots käsitsi, et see lukustada. Ärge kasutage muid tööriistu. 

2. Ühendage seade järgmiste omadustega vooluvõrku: 230 V - 50 Hz. 

3. Pürograafi saab seada kahte asendisse: 

 

POSITION MODE 

I Võimsus  20 W (low heat emission) 

II Võimsus  40 W (max heat emission) 

 
1. Liigutage lülitit madala (I) või kõrge (II) reguleerimise valimiseks. Jootmiseks ja pürograafiaks kasutage kõrgeimat 

seadistust (II) ja madalaimat reguleerimist (I) kangaste, paberi, ülekannete ja plasti jaoks. 
2. Enne otsa eemaldamist eemaldage pehme joodis vooluvõrgust ja jätke see jahtuma. Pöörake otsa vastupäeva. 

 
NÕUETE JA OTSIKUTE TÜÜBID 

 
 

1. 1. RING - kõverate joonte kirjutamiseks ja 
loomiseks. 

2. 2. Kooniline - kasutada lõikamiseks või 
detailseks pürograafiaks. 

3. 3. UNIVERSAL - suured ja õhukesed jooned 
erinevatel materjalidel. 

4. 4. Drop-Shaped - joonistada lilli. 
5. 5. MINI Raud - ülekanded kudedele või 

termokleepsetele 
6. 6. JUHTIMINE - jootmine traadiga või ilma. 
7. 7. KUUMAD NUUD - vahustatud plasti, nööri lõikamiseks.  

 

 

TÄHELEPANU: 

Mõned tööriistad (st kuumad noad) on teravad ja võivad haavu tekitada. Pöörake tähelepanu sellele, et te ei lõikaks ennast. 

PAINDLIKUD KINDLAD RASVADEL: 

Pehmejoodise alus on varustatud elastsete harudega tangidega, mis hoiavad väikseid detaile kindla töö tagamiseks. Tükki haaravad 

tangid muutuvad samuti kuumaks. Enne nende puudutamist või joodise ärapanemist laske tangidel jahtuda. Väike käsn on kasulik 

näpunäidete puhtuse tagamiseks. Enne kasutamist peab käsn olema täiesti märg; kontrollige seda sageli, et olla kindel, et see ei 

kuivaks. Ärge puudutage kuuma otsaga kuiva käsna. Ärge puudutage aluse kuumadetaile. 

 

HOOLDUS 

See seade ei vaja hooldust, välja arvatud selle välispindade puhastamine. Väliste pindade puhastamiseks kasutage ainult pehmet 

niisutatud lappi. Ärge kasutage lahusteid. Enne seadme puhastamist ühendage seade lahti pistikupesast, vahetage otsikud ja oodake, 

kuni need jahtuvad. Ärge pange tööriista vedelate ainete alla. Pika tööea tagamiseks hoidke jootmisotsakut alati tinaga kaetud. 

 

JÄÄTMISJUHISED 

Selle toote utiliseerimist reguleerib Euroopa Ühenduse direktiiv 2012/19 / UE elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta. Selle 

määruse kohaselt on tarbija kohustatud seda toodet mitte majapidamisjäätmete hulka utiliseerima, vaid eraldi kogumiskanalite 

kaudu. Elektriseadmeid ei tohi visata koos olmeprügiga. See sümbol näitab tarbija kohustust kõrvaldada see toode 
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elektroonikaromuna ja MITTE kui olmejäätmeid. Täname, et pöördusite elektriseadmete taaskasutusse antud kogumispunktide 

poole. Ringlussevõtu kohta nõu saamiseks pöörduge kohalike omavalitsuste või müüja poole. Palun viige pakend ringlusse selleks 

ettenähtud kogumispunktides. Toote ebaõige käsutamine tarbija poolt hõlmab seaduses sätestatud halduskaristuste kohaldamist. 
 
 
 
Maaletooja:: 

Hammerjack OÜ 

Vae 4 
Laagri, Saue vald 
76401 Harjumaa, EESTI 

Avatud:  E-R 8.00 - 17.00 
L: Ei haamerda 
P: Isegi Jumal puhkas pühapäeval 

info@hammerjack.eu 

Reg nr 10568247 
VAT nr EE100555785 

 
 
 

 

 

 

 
 
Imported by: KEMPER SRL 
Via Prampolini 1/Q – 43044 Lemignano di Collecchio (PR) – Italy 
Tel: +39 0521 957111 – Fax +39 0521 957195 
info@kempergroup.it – www.kempergroup.it 
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